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Deutsch

Francais

L

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schdden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden
anerkannt.

¢ Die Leitungen und die Armatur miissen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-

linien sind einzuhalten.

Symbolerkléarung
“’ﬁ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

@ Montagebeispiele (siche Seite 18)

[M\ MabBe (siche Seite 17)
0@® Serviceteile (siche Seite 17)

Montage
(siehe Seite 20) <=

A Consignes de sécurité

/A Lors du montage, porter des gants de profection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

I\ 1| est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étfre reconnu.

* Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétique!

Exemples de montage
(voir pages 18)

L“M\ Dimensions (voir pages 17)
%® Piéces détachées (voir pages 17)

Montage
(voir pages 20) &=
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Italiano

L

A Safety Notes

I\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.
A\ The hot and cold supplies must be of equal
pressures.
Installation Instructions
e Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.
¢ The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.
¢ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Symbol description
&K Do not use silicone containing acetic acid!

@ Installation example (see page 18)
L“M\ Dimensions (see page 17)
%@ Spare parts (see page 17)

Assembly
(see page 20) ==

A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

I\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol!

Esempio di installazione
(vedi pagg. 18)

[M\ Ingombri (vedi pagg. 17)
@@® Parti di ricambio (vedi pagg. 17)

Montaggio
(vedi pagg. 20) ==



Espaiiol

Nederlands

L

A Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

¢ Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse
y comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Descripciéon de simbolos

“’ﬁ No utilizar silicona que contiene écido acético!

Ejemplos de montaje
(ver pagina 18)

[M\ Dimensiones (ver pdgina 17)
%® Repuestos (ver pagina 17)

Montaje
(ver pdgina 20) &=

/\ Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

I\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

¢ De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Symboolbeschrijving
&g Gebruik geen zuurhoudende silicone!

@ Montagevoorbeelden (zie blz. 18)

LLL‘“%\ Maten (zie blz. 17)

@@@ Service onderdelen (zie blz. 17)

Montage
(zie blz. 20) ==



Dansk Portugués (1]

A Sikkerhedsanvisninger A Avisos de seguranca
/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at /A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
undgé kvaestelser og snitsér. proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar de entalamentos e de cortes.
udjeevnes. /\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
Monteringsanvisninger quente e fria devem ser compensadas.
¢ Fgr monteringen skal produktet kontrolleres for Avisos de montagem
transportskader. Efter monteringen godkendes * Antes da montagem deve-se controlar o produto
transportskader eller skader pé& overfladen ikke relativamente a danos de transporte. Apés a
leengere. montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
¢ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles transporte ou de superficie.
og kontrolleres iht. de geeldende standarder.  As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
¢ Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
land, skal overholdes. em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.
Symbolbeskrivelse

- . I |
ﬁg Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone! Descricéo do simbolo

@ Monteringseksempler (se s. 18) Néo utilizar silicone que contenha dcido

éticol
LM%\ Malene (se s. 17) acético

@@® Reservedele (se s. 17) Exemplos de montagem

(ver pagina 18)
[M\ Medidas (ver pégina 17)

Cg .. Pecas de substituicéo
(ver pagina 17)

Montering Montagem

(se s. 20) == (ver pdgina 20) &= 5
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

I\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane,
ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujgcych
norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqgzujgcych w danym kraju.

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

@ Przyklady montazowe

(patrz strona 18)

[M\ Wymiary (patrz strona 17)

0@® Czesci serwisowe (patrz strona 17)

Montaz

6 (patrz strona 20) &=

A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovdni
nebudou uzndany 2ddné 3kody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-
nuty a otestovany podle platnych norem.

¢ Je freba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Popis symbolG

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
@ Priklady montaze (viz strana 18)

[M\ Rozmiry (viz strana 17)
@@® Servisni dily (viz strana 17)

Montaz
(viz strana 20) 2=



Slovensky L 1]

A Bezpeénostné pokyny A g5t 2 0]
/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli N L i e B A T 2 0, b BT
pomliaZdenindm a reznym poraneniam. =

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a AN VB POKAE A K 7 22 70T DL A

teplej vody musia byf \iy:ovnané. BT
Pokyny pre montaz o TEEHLAR A o T 2 Bk,

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, &i nebol Je ¥ A ] i i SR R .
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd o 455 FIHR | D20 M SR8 FARHE AT 2005 . vkt

uznané Ziadne 3kody spésobené transportom alebo ke Ar

poskodenia povrchu. ST R IAT ) SR
¢ Potrubia a vybavenie musia byf namontovang,

prepldchnuté a vybavené v platnom normami.

¢ Je potrebné dodrziavat smernice o indtaldcii, ktoré s =Bl
s0 préve teraz platné v krajindch. . N
WA EH SRR !

Popis symbolov @ RHRRE (SIH I 18)
Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octove;! [M\ KD (ZWET 17)
@ Priklady montaze (vid strana 18) @®® BB (B WET 17)

[M\ Rozmery (vid strana 17)
0@® Servisné diely (vid strana 17)

Montaz The
(vid strana 20) <= (BT 20) =
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A YkazaHus no rexHuke 6esonacHocTn A Turvallisuusohjeet

A\ Bo Bpems MOHTOXA cnefyeT HaneTs NepyaTkil BO
M3BEXAHME NPULLEMNEHMS 1 MOPE30B.

A\ ponoro knana. Mepen yctaHosKkoit cmecuTens
HEOBXOAMMO PerynMpPOBOYHBIMM KPAHAMM BbIDOBHSTL
QBMEHME XONOAHOM M FopaYer BOMAbI NPKU MOMOLLM
BEHTMIIEM PerynupyioLmx NoAaYy oMbl B KBAPTMPY.

YKa3saHusa Mo MOHTAXY

° ﬂepen MOHTOXXOM cnenyert NnpoBepuTs n3fenue Ha
npeamer nospexaeHuit npu nepesoske. MNocne
MOHTAXA MpeTeHsum o BomeleHnn ywepba 3a
noBpeXxneHua Npm NnepeBos3ke UM NoBpexneHms
I'IOBerHOCTeﬁ He NPpMHUMAtOTCY.

Tpy6bl 1t apMaTypa 0OMXKHbI 6bITb YCTAHOBNEHDI,
NPOMbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C NENCTBYIO-
LIMMM HOPMAMM.

* Heobxonmmo cobntonars TpeGoBAHMS MO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

OnucaHme cnmeonos

He npumensitte cunmkoH, conepatumit
YKCYCHYO KMCTIOTY.

@ BAPUAHTBI YCTAHOBKM (cMm. ctp. 18)

L“M\ Pasmepsi (cm. ctp. 17)
%® Komnnekr (cm. ctp. 17)

MoHTax
(cMm. cTp. 20)

I\ Asennuksessa on kdytettava kdasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

/A Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtjen
vdlilla on tasattava.

Asennusohjeet

 Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéaksytd.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien
mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohijeita.

Merkin kuvaus
ﬁg Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

@ Asennusesimerkkeijé (katso sivu 18)

[M\ Mitat (katso sivu 17)

0@® Varaosat (katso sivu 17)

Asennus
(katso sivu 20)



Svenska

Lietuviskai

L

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika kl&m- och skarskador.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utj@mnas.

Monteringsanvisningar

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande
normerna.

¢ De installationsrikilinjer som géller i Ianderna ska
fsljas.

Symbolférklaring
ﬁg Anvénd inte silikon som innehéller &ttiksyral

@ Monteringsexempel (se sidan 18)

[M\ Matten (se sidan 17)
@@® Reservdelar (se sidan 17)

Montering
(se sidan 20) ==

A Saugumo technikos nurodymai

AApsougci nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivéekite pirstines.

I\ Turi bti i3lyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus
pazeidimy nepriimamos.

¢ Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojandias normas.

¢ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy
deél jrengimo.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

@ Montavimo pavyzdZiai (zr. psl. 18)

[M\ ISmatavimai (zr. psl. 17)
%® Atsarginés dalys (Zr. psl. 17)

Montavimas
(Zr. psl. 20) 2=



Hrvatski

Turkce
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A Sigurnosne upute

/N Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

¢ Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod
ostecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testi-

rani prema vazeéim normama.
¢ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama
koiji vrijede u doti¢noj zemlji.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Primjeri instalacija
(pogledaj stranicu 18)

L“M\ Mjere (pogledaj stranicu 17)

Rezervni djelovi
|
(pogledaij stranicu 17)

Sastavljanje

10 (pogledaj stranicu 20) 2=

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyik basing
farkhiliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalar

* Montaj isleminden &nce Grin nakliye hasarlari
yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaiji, ytkanmasi ve
kontroli gecerli normlara gére yapilmalidir.

* Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Simge aciklamasi
( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

@ Montaj Ornegi (bakiniz sayfa 18)

L“M\ Olciileri (bakiniz sayfa 17)
@@@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 17)

Montaji
(bakiniz sayfa 20) ==
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A Instructiuni de siguranta

/\ La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tierii mainilor.

/\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

¢ Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectivd.

Descrierea simbolurilor
“’ﬁ Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

@ Exemple de montare (vezi pag. 18)

[M\ Dimensiuni (vezi pag. 17)
@@® Piese de schimb (vezi pag. 17)

Montare
(vezi pag. 20) ==

A Yrmrodsidaig acdalsiag

A\ Tia va amoduyete Tpaupanopols kartd T cuvappo-
Noynon mpémel va ¢popdre yavria.

A\ O1 Siadopig g meong perat mg ouvdeong kpliou
kai {eotol vepou Ba mpémer va avrioraBpilovral.

Odnyisg ouvappoldynong

¢ Mpiv T ouvappoldynon mpémel va eleraotsl 10
mpoiodv yia {npiEg peradopdg. Merd v eykaraotaon
Sev avayvwpilovral {npitg amd ) peradopd
emdaveiakig {nuiEg.

e O1 cwhijveg kai n pmatapia mpémer va tormoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovta mpodTuTa, va 1eboly utd
mieon kai va SokipacTouy.

* Qa mptmel va Tpouvral ol 0dnyieg eykardotaong
mou 1oxUouy ot kaBs kpdrog.

Meprypadr cupfoiwv
Mnv xpnoiporoleite oIhikdvn Tou TePIEKE!
o&ikd oéul

Napadsiypara cuvappoldynong

@ (BA. ZeNida 18)

L“M\ Aiaoraosg (BN Zehida 17)
@@® AvtallakTika (B\. Zehida 17)

Zuvappoldéynon
(BA. ZeAiba 20) == I



Slovenski

L

Estonia

A Varnostna opozorila
A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo
| prepreci
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug&kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve&
priznane.

¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

¢ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

@ Primeri montaze (glejte stran 18)

[%M\ Mere (glejte stran 17)
@@@ Rezervni deli (glejte stran 17)

Montaza

12 (glejte stran 20) &=

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on viga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- véi pinnakahijustuste kaebuseid.

¢ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Sumbolite kirjeldus
&@ Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil

@ Paigalduse naited (vt k 18)

3. M&atude (vilk 17)

%® Varuosad (vt |k 17)

Paigaldamine
(vt Ik 20) o=



Latvian

Srpski 1]

A Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena af$kiribas starp auksta un
karsta ddens pievadiem.

Noradijumi montazai

¢ Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojgjumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

¢ Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standar-
tiem.

* Jaievéro aftiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

Simbolu nozime
v}@ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

@ Montazas pieméri (skat. Ipp. 18)

L“M\ Izmérus (skat. Ipp. 17)
%@ Rezerves dalas (skat. Ipp. 17)

Montaza
(skat. Ipp. 20)

A Sigurnosne napomene
A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3tecen pri fransportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

* Vodovi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

¢ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

@ Primeri montaze (vidi stranu 18)

[%M\ Mere (vidi stranu 17)

@@@ Rezervni delovi (vidi stranu 17)

Montaza

(vidi stranu 20) 13
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LQ Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og

kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmivannstil-

koblinger skal utlignes.
Montagehenvisninger

* Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

¢ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Symbolbeskrivelse
&K Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

@ Montasje-eksempel (se side 18)

[M\ Mal (se side 17)

%@ Servicedeler (se side 17)

Montasje

14 (se side 20)

A Ykazanus 3a 6esonacHocr

A ﬂpM MOHTOXa Tp9I6BG N4 ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 oA
ce u3berHar HAPAHABAHMA NOPAOU NPUTUCKAHE UK
nopsssaHe.

A [onemurte Pa3nnKK B HANATAHETO MeXAy M3BoamTe 3a
CTyoeHara 1 tonnarta sona Tpn6ao [a ce M3paBHABAT.

YKaszaHUS 30 MOHTAK
* [penn MOHTaXA NPOAYKTHT TPS6BA AA Ce NpoBepH

3a TpaHcnoptHu weti. Cren MOHTaXa He ce
NPM3HABAT TOAHCMOPTHU MU MOBBPXHOCTHU WeTH.

 Tprbonposoaute 1 apmatypara Tps6sa na ce
MOHTMPQT, NPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBUE C
BANMAHMTE HOPMM.

¢ Tpa6sa aa 6BAAT CNA3BAHM BANMAHMUTE B CbOTBETHMTE
CTPAHU NPEANMUCAHMS 30 MHCTANMPAHE.

OnucaHue HaO cumBonuTe

He u3non3eakite cunmKoH, ChabpXALL OLETHA
kucenuHal

Mpumepm 3a MOHTAXK
(BuxTe cTp. 18)

[M\ Pasmepm (suxre ctp. 17)
@@® CepBusHu yactu (smxre cp. 17)

MoHTax
(suxre ctp. 20)
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A Udhézime sigurie el gt A

I\ Pér 18 evituar léndimet e pickimeve ose 18 prerjeve ¢ gan indl S il oL Al AR TN A

gjaté procesit t& montimit duhet gé t& vishni doreza. j);.U S LAyl )\L;\

/\ Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve 1& uijit 2l el g Q;L...J\ Wl oS of ceas A
t& ftohté dhe afij t& ngrohté duhen ekuilibruar. Laraall = Onlalaia
Udhézime p&r montimin Sl laglas
¢ Pérpara montimit duhet qé& produkti t& kontrollohet Al Chu’“'“ Uand g € il Aleay r,\_\_qj\ Js e
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& Al amy Jall e 4;.1\4 ldls 4_,\ e ol e
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i a_nL\sL Al dga g <l yieY) b uj “_,_,5‘)_,}\ Aalasy
sipérfaqes. dall ddee e Al sl J\ M;Lu
¢ Tubacionet dhe rubinetet duhet gé té montohen, t& CULDA 5 a5l J\_u;\) Ja QS iy
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né Al uleall L,_,j: ,,\_mj\

fugi Jlacl s s il 4..4\;1\ el il e je cany o
* Duhet t& respektohen linjat udhézuese 1& instalimit, t& Al U< dalall 50 (ECP) 45\_\»3“

vlefshme pér vendet respektive.

Pérshkrimi i simbolit o ha
Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid e e L;Al\ OsSaliad) rﬂa_mu \21 'el-é «
acetik.

Shembuj t& montimit (18 dadia aal ) S Al o JUa @

(shih fagen 18)

[M\ Pérmasat (shih fagen 17)
%@ Pjesét e servisit (shih fagen 17)

(17 Aada g2l ) Sl gl @

Montimi ‘-‘:‘SJ:‘S‘
(shih fagen 20) &= 2= (20 Anda aal ) 15
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A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozbdésok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

I\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézstti
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenliteni!

Szerelési utasitasok

A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

o A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvdnyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni
és ellendrizni

¢ Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
irényelveket be kell tartani.

Szimbélumok leirasa
“’ﬁ Ne hasznéljon ecetsavtartalmg szilikont!

@ Szerelési példak (l&sd a oldalon 18)
[M\ Méretet (ldsd a oldalon 17)
@@® Tartozékok (l4sd a oldalon 17)

Szerelés

16 (I4sd a oldalon 20) 2=
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